Załącznik nr 2 do zapytania ofertowego
Annex no. 2 to the request for proposal

FORMULARZ OFERTY / PROPOSAL FORM
_______________________________________________________________________
ZAMAWIAJĄCY / ORDERING PARTY::
[bookmark: _Hlk57035567]Progress ECO S.A. 
Dobrów 7, 28-142 Tuczępy
Tel.: +48 15 864 62 70
E-mail: office@progress-screens.pl
NIP 9482597879  
REGON 146269016
_______________________________________________________________________

Nazwa (Firma) Wykonawcy / Contractor’s (company) name – ……………………….………………………………………………………………. *,
Adres siedziby / Registered address –   …….……………………..…………………………………………………………… *,
Adres do korespondencji / Correspondence address –…………………………………………………………….……….…………………. *,
Tel. - ………………………………………… *;  fax - ……………………………….*;
E-mail: ………………………………………… *;
NIP - ………………………………………… *; REGON - …………………………. *;



	[bookmark: _Hlk17103336][image: ]
	[image: ]
	[image: ]
	[image: ]







Strona: 1/5
Nawiązując do ogłoszonego zapytania i specyfikacji na wyłonienie Wykonawcy w zakresie rozwijaka i nawijaka szpulowego z kompensatorami, dla Progress Eco S.A.  z siedzibą w Dobrowie 7. 
(Znak sprawy: 3-01-22-W):
In regard to the announced request and specification concerning selection of the Contractor to  spools decoiler and spools coiler with compensators for Progress Eco S.A.  based in Dobrów 7. 
(File ref.: 3-01-22-W):


1) 
2)  oferujemy wykonanie przedmiotu zamówienia za kwotę / 
1) We offer the performance of the subject of the order for the price of:

	[bookmark: _Hlk48202229]Nazwa urządzenia / Device name
	Ilość (sztuk)
Quantity
(pcs)
	Cena netto (PLN/EUR**)
Net price (PLN/EUR**)
	Cena brutto (PLN/EUR**)
Gross price (PLN/EUR**)

	Rozwijarka pozioma do zwojów lub szpul z napędem i kompensatorem/ horizontal decoiler for coils or spools with drive and compensator
	1
	
	

	Zwijarka pozioma do szpul z napędem i kompensatorem/ horizontal coiler for spools with drive and compensator
	1
	
	



	3) oferujemy termin realizacji zamówienia
	2) We offer an order completion date of

	
do/ up to ………..* miesięcy / months

	(nie więcej niż 7 miesięcy), liczonym od daty zawarcia umowy
	(no more than 7 months), counting from the date of signing the contract;

	4) oferujemy termin płatności faktur wynoszący
	3) We offer the time limit for payment of invoices of

	
Dla faktur zaliczkowych / For advanced payment invoices:	Comment by Michał: to sugerował Pan Mariusz Bak we wczorajszej rozmowie ze mną
do/ up to ………..* dni /days (nie mniej niż 7 dni) / (not shorter than 7 days)

Dla faktury końcowej / For final invoice:
do/ up to ………..* dni /days (nie mniej niż 30 dni) / (not shorter than 30 days)


	, liczony od doręczenia faktur odpowiednio dla wymagań określonych w ZiS,
	, from the serving of the invoices according to the requirements specified in ZiS;

	5) oświadczamy, że spełniamy wymagania określone w ZiS oraz że zapoznaliśmy się z ZiS i uznajemy się za związanych określonymi w niej warunkami i zasadami postępowania oraz zawartym w niej wzorem umowy,
6) oświadczamy, że spełniamy warunki udziału w postępowaniu określone przez Zamawiającego w ZiS pkt 4.1.1, które dotyczą posiadania wiedzy i doświadczenia niezbędnego do realizacji zamówienia
	4) we declare that we meet the requirements set out in ZiS and that we have read ZiS and we consider ourselves bound by the conditions and rules of the procedure set out in it and the contract model provided
5) we declare that we meet the conditions for participation in the procedure as set out by the Employer in ZiS point 4.1.1, which refer to having the knowledge and expertise necessary to perform the order

	7) oświadczamy, że spełniamy warunki udziału w postępowaniu określone przez Zamawiającego w ZiS w pkt 4.1.2, które dotyczą dysponowania potencjałem technicznym, osobami zdolnymi do wykonania zamówienia (tj. osobami, które będą nadzorować instalację urządzenia i jego uruchomienie) oraz znajdowania się w sytuacji ekonomicznej lub finansowej pozwalającej na realizację zamówienia,
8) oświadczamy, że uważamy się za związanych niniejszą ofertą na czas wskazany w ZiS, tj. 90 dni liczonych od upływu terminu składania ofert

9) oświadczamy, iż oferujemy przedmiot zamówienia zgodny z wymaganiami i warunkami opisanymi oraz określonymi przez Zamawiającego w załączniku nr 4 do ZiS, na potwierdzenie czego załączamy opis techniczny i/lub funkcjonalny (specyfikacja techniczna oferty) bądź katalog/i (prospekt/y) producenta/ów (wskazujące w szczególności oferowany typ, rodzaj, model, producenta, numer katalogowy, charakterystykę produktu i inne istotne), pozwalające na pełną i jednoznaczną ocenę zgodności oferowanych urządzeń oraz ich parametrów z wymaganiami ZiS

	6) we declare that we meet the conditions for participation in the procedure as set out by the Employer in ZiS in point 4.1.2, which refer to the disposal of technical potential, persons capable of performing the contract (ie persons who will supervise the installation of the device and its startup) and being of the economic or financial standing allowing for the execution of the order,
7) we declare that we consider ourselves bound by this offer for the time specified in ZiS, i.e. 90 days from the time limit for submitting offers,
8) we declare that we offer the subject of the contract compliant with the requirements and conditions described and specified by the Employer in Annex no. 4 to ZiS, as confirmed by the technical and/or functional description (technical specification of offer) or catalogue(s) (prospectus(es) of the manufacturer(s) (indicating in particular the offered type, variant, model, manufacturer, catalogue number, product characteristics and other relevant elements), allowing for a complete and unambiguous assessment of the compliance of the offered devices and their parameters with the requirements of ZiS, and for the purposes of scoring, we state that:

	10) oświadczamy, iż oferujemy gwarancję jakości na cały przedmiot zamówienia spełniającą warunki i wymagania wynikające z ZiS, w szczególności w odniesieniu do ich okresu, zakresu i formy realizacji,
-	przy czym oferujemy okres gwarancji na cały przedmiot zamówienia wynoszący  
	9) We declare that we offer the quality warranty for the entire subject of the order that meets the conditions and requirements of ZiS, in particular with regard to their period, scope and form of implementation,
· we offer the warranty period for the entire subject of the contract of 

	
................................................................*(miesięcy/ months)
 (nie mniej niż 12 miesięcy),) / (not shorter than 12 months),)

	
	11) oświadczamy, iż oferujemy następujące urządzenie/a:
	10) we declare that we offer the following device(s):



	Producent/  Manufacturer
	Typ / rodzaj / model / symbol / numer katalogowy / 
Type / variant / model / code / catalogue number
	Inne / Other

	…………………………..*
	…………………………..*
	…………………………..*

	…………………………..*
	…………………………..*
	…………………………..*



	12) oświadczamy, że przedmiot zamówienia będziemy wykonywać sami/przy udziale poniżej wskazanych podwykonawców**, wskazując jednocześnie części zamówienia jakie zostaną wykonane przy udziale wskazanych podwykonawców
	11) we declare that we will perform the subject of the contract ourselves / with the participation of the subcontractors stated below **, at the same time indicating the parts of the contract that will be provided with the participation of the stated subcontractors




................................................................*
(nazwa podwykonawcy – część zamówienia jaka będzie wykonana przy udziale tego podwykonawcy) / (name of subcontractor – the part of the contract to be performed with the participation of this subcontractor)




	13) oferta liczy 
	12) The proposal has

	
........................*
kolejno ponumerowanych kart, / subsequently numbered pages.

	14) Oświadczenie wymagane od wykonawcy w zakresie wypełnienia obowiązków informacyjnych przewidzianych w art. 13 lub art. 14 RODO[footnoteRef:1]: [1:  rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1). 
Regulation of the European Parliament and Council (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (EU Official Journal L 119 of 04/05/2016, page 1).] 


	13) Statement required from the Contractor in regard to the fulfilment of information obligations defined in Article 13 or Article 14 of the GDPR1:


	Oświadczamy, że wypełniliśmy obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskaliśmy w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia w niniejszym postępowaniu.

W przypadku gdy wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie). 

	We represent that we have fulfilled information obligations defined in Article 13 or Article 14 GDPR towards natural persons, whose personal data we have obtained, directly or indirectly, to apply for the contract within this procedure.

If  the Contractor does not transfer personal data other than data directly relating to the Contractor, or if the information obligation does not apply pursuant to Article 13.4 or Article 14.5 GDPR, the Contractor does not submit this statement (the statement is crossed out from the document).

	15) Załącznikami do niniejszego formularza oferty są:
Załącznik nr 1 – Oświadczenie o braku powiązań osobowych i kapitałowych,
Załącznik  nr 2 – Specyfikacja techniczna oferty 

inne – .................................................................*.
Uwaga! Miejsca wykropkowane i/lub oznaczone „*” we wzorze formularza oferty i wzorach jego załączników Wykonawca zobowiązany jest odpowiednio do ich treści wypełnić.
** - niepotrzebne skreślić

	14) Annexes to this Proposal Form include:

Annex no. 1 – Statement of no personal or capital relations;
Annex no. 2  – Technical specification of offer

other  ..................................................*
Note! Dotted lines and/or fragments marked with “*” in the Proposal Form and in appendices are to be completed by the Contractor.
** - delete as appropriate


	

	

	
	


Miejscowość / Place.................................................. dnia / on .............................................. roku.




........................................................................
(pieczęć i podpis osoby uprawnionej do
składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy)
Seal and signature of the person authorised to submit
 statements of will on behalf of the Contractor)
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